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See the notice on TED website

438903-2026 - Licitación
Alemania – Servicios TI: consultoría, desarrollo de software, Internet y apoyo – EUDI-Wallet 
Support Organisation BPO-basierter Kontaktbetrieb - "Contact Center"
OJ S 120/2026 25/06/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: SPRIND GmbH - Bundesagentur für Sprunginnovationen
Correo electrónico: sprind.ausschreibungen@fgvw.de
Naturaleza jurídica del comprador: Empresa pública bajo el control de una autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Asuntos económicos

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: EUDI-Wallet Support Organisation BPO-basierter Kontaktbetrieb - "Contact Center"
Descripción: Betrieb des 1st-Level-Supports für alle B2C- & B2B-Kontaktkanäle der EUDI 
Wallet & EUDI Hub Support Organisation. Der Auftragnehmer übernimmt den vollständigen 
operativen Betrieb als BPO Contact Center unter enger interner Qualitätssteuerung durch den 
Auftraggeber.
Identificador del procedimiento: a7dae81e-83f7-44a7-a4b2-56fbf07cde63
Identificador interno: 103468/2026-1
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 72000000 Servicios TI: consultoría, desarrollo de software, 
Internet y apoyo
Clasificación adicional (cpv): 72250000 Servicios de sistemas y apoyo, 72253000 Servicios de 
unidad de asistencia y de apoyo

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Lagerhofstraße 4  
Localidad: Leipzig
Código postal: 04103
Subdivisión del país (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXP4D9LMJG1#
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/438903-2026
mailto:sprind.ausschreibungen@fgvw.de
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Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio, Documento de contratación
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: Ein 
Ausschluss vom Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB 
(Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Participación en una organización delictiva: Ein Ausschluss vom Vergabeverfahren kommt 
aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Ein Ausschluss vom 
Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Ein Ausschluss vom Vergabeverfahren 
kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Fraude: Ein Ausschluss vom Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 
123, 124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), 
§ 98c AufenthG (Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG 
(Gesetz zur Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der 
Lieferkette) in Betracht.
Corrupción: Ein Ausschluss vom Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 
123, 124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), 
§ 98c AufenthG (Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG 
(Gesetz zur Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der 
Lieferkette) in Betracht.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Ein Ausschluss vom 
Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Ein Ausschluss vom Vergabeverfahren 
kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Ein Ausschluss 
vom Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz 
gegen Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
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(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Ein Ausschluss vom 
Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Ein Ausschluss vom 
Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Ein Ausschluss vom 
Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Insolvencia: Ein Ausschluss vom Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 
123, 124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), 
§ 98c AufenthG (Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG 
(Gesetz zur Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der 
Lieferkette) in Betracht.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Ein Ausschluss vom 
Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Ein Ausschluss vom Vergabeverfahren 
kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Ein Ausschluss vom 
Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Falta profesional grave: Ein Ausschluss vom Vergabeverfahren kommt aufgrund der 
Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 
AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG (Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG 
(Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 
22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) in Betracht.
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Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Ein 
Ausschluss vom Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB 
(Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Ein 
Ausschluss vom Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB 
(Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Ein Ausschluss vom Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 
GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c 
AufenthG (Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz 
zur Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der 
Lieferkette) in Betracht.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: Ein 
Ausschluss vom Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB 
(Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Ein Ausschluss 
vom Vergabeverfahren kommt aufgrund der Regelungen gem. §§ 123, 124 GWB (Gesetz 
gegen Wettbewerbsbeschränkungen), § 21 AEntG (Entsendegesetz), § 98c AufenthG 
(Aufenthaltsgesetz), § 19 MiLoG (Mindestlohngesetz), § 21 SchwarzArbG (Gesetz zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit) und § 22 LkSG (Gesetz zur Sorgfaltspflicht in der Lieferkette) 
in Betracht.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: EUDI-Wallet Support Organisation BPO-basierter Kontaktbetrieb - "Contact Center"
Descripción: Die Support-Organisation des Auftraggebers ist in vier Unterstützungslevels 
gegliedert. Die Leistungen des hier zu vergebenden Auftrags adressieren Level 0- und Level 1-
Support (Selbstservice und Erstkontakt). Der Selbstservice umfasst die Aufgaben FAQ-Portal, 
Knowledge Base, automatisierter Chatbot, In-App-Hilfen, angeleitete Tutorials, primäre 
Skalierungsebene durch KI-Ausbau. Der Erstkontakt bedeutet, erster Kontaktpunkt über alle 
Kanäle zu sein: allgemeine Fragen, einfache technische Unterstützung, Credential-Fragen, 
RP-Onboarding-Anfragen, schließlich auch Live-Agent- und Live-Chatbot-Betrieb. Die 
operative Steuerung, interne Qualitätssicherung, Governance und das 
Eskalationsmanagement verbleiben vollständig beim Auftraggeber (Head of Support 
Organisation & internes Kernteam). Der Auftragnehmer agiert als extern beauftragte 
Dienstleister unter klarer vertraglicher Qualitäts- und Datenschutzsteuerung.
Identificador interno: 103468/2026-1

5.1.1.  Finalidad



438903-2026 Page 5/9

Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 72000000 Servicios TI: consultoría, desarrollo de software, 
Internet y apoyo
Clasificación adicional (cpv): 72250000 Servicios de sistemas y apoyo, 72253000 Servicios de 
unidad de asistencia y de apoyo

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Lagerhofstraße 4  
Localidad: Leipzig
Código postal: 04103
Subdivisión del país (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 24 Meses

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 1
Más información sobre renovaciones: Der Auftraggeber ist berechtigt, den Vertrag einmal um 
12 Monate einseitig zu verlängern. Die Ausübung der Verlängerungsoption erfolgt durch 
schriftliche Mitteilung an den Auftragnehmer spätestens sechs Monate vor Ablauf der 
jeweiligen Vertragslaufzeit.

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Der Bieter hat eine Eigenerklärung vorzulegen, nach der 
er im Falle des Zuschlags eine Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung mit Geltung für 
mindestens die Grundlaufzeit des Vertrages abschließen werde, welche mindestens die 
nachstehenden Schäden mit folgenden Versicherungssummen abdeckt: - für Personen- und 
Sachschäden mindestens EUR 5.000.000,00 je Schadensfall, einfach maximiert pro Jahr, - für 
Vermögensschäden mindestens EUR 3.000.000 je Schadensfall, einfach maximiert pro Jahr. 
Alternativ kann der Bieter durch Eigenerklärung bestätigen, dass sein Unternehmen bereits 
über eine Versicherung verfügt, die den o.g. Anforderungen mindestens genügt.

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Zum Nachweis seiner technischen und beruflichen 
Leistungsfähigkeit hat der Bieter mindestens drei Referenzen vorzulegen, die mit den zu 
beschaffenden Leistungen vergleichbar sind. Diese Referenzen dürfen nur Projekte umfassen, 
die der Bieter für Dritte erbracht hat. Keine der Referenzen darf älter als drei Jahre sein, muss 
also vor weniger als drei Jahren abgeschlossen worden sein. Bieter dürfen auch laufende 
Projekte als Referenzen angeben, solange sie im jeweiligen Vertragsverhältnis seit 
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mindestens einem halben Jahr Leistungen erbringen. Referenzen sind vergleichbar, wenn der 
Bieter für öffentliche oder Sektorenauftraggeber gem. §§ 99 und 100 GWB eigenständig und 
federführend Leistungen im BPO-Betrieb, Contact-Center-Management oder Kundensupport 
erbracht hat, die je Referenz ein Kontaktvolumen von mindestens 30.000 Kontakten pro Monat 
umfassen.

Criterio: Volumen de negocios anual específico
Descripción del criterio de selección: Der Bieter hat im Tätigkeitsbereich des zu vergebenden 
Auftrags - BPO-Betrieb, Contact-Center-Management oder Kundensupport - in den 
vergangenen drei abgeschlossenen Kalenderjahren, also 2023, 2024 und 2025, in jedem Jahr 
einen Mindestumsatz von 6.000.000,00 EUR erzielt.

Criterio: Certificados por organismos independientes sobre normas de aseguramiento de la 
calidad
Descripción del criterio de selección: Der Bieter verfügt über eine gültige ISO-27001-
Zertifizierung oder eine gleichwertige Zertifizierung.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Kalkulatorischer Gesamtreferenzpreis
Descripción: Bewertet werden die Preisangaben des Bieters auf dem Preisblatt entsprechend 
den Angaben in den Vergabeunterlagen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 30
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Lösungskonzept
Descripción: Bewertet wird das Lösungskonzept des Bieters entsprechend den Vorgaben in 
den Vergabeunterlagen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 35
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Teamzusammensetzung
Descripción: Bewertet wird die Teamzusammensetzung des Bieters entsprechend den 
Vorgaben in den Vergabeunterlagen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 35

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 17/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMJG1
/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMJG1

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMJG1/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMJG1/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMJG1
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Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMJG1
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 24/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 2 Meses
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Der Auftraggeber behält sich eine Nachforderung nach § 56 VgV 
vor.
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 24/07/2026 12:05:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammern des Bundes
Información sobre los plazos de revisión: 1) Etwaige Vergabeverstöße muss der Bewerber
/Bieter gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB innerhalb von 10 Tagen nach Kenntnisnahme rügen, 
2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Abgabe der Bewerbung oder der Angebote gegenüber dem Auftraggeber 
zu rügen, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 
Bewerbungs- oder Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen, 4) ein 
Vergabenachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB innerhalb von 15 Kalendertagen 
nach der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der 
Vergabekammer einzureichen.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
SPRIND GmbH - Bundesagentur für Sprunginnovationen
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Vergabekammer des Bundes
Organización que recibe solicitudes de participación: SPRIND GmbH - Bundesagentur für 
Sprunginnovationen

8. Organizaciones

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMJG1
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8.1.
 
ORG-0001
Denominación oficial: SPRIND GmbH - Bundesagentur für Sprunginnovationen
Número de registro: HRB 36977 (AG Leipzig)
Dirección postal: Lagerhofstraße 4
Localidad: Leipzig
Código postal: 04103
Subdivisión del país (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
País: Alemania
Punto de contacto: Friedrich Graf von Westphalen & Partner mbB Rechtsanwälte
Correo electrónico: sprind.ausschreibungen@fgvw.de
Teléfono: +49 761-21808337
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer des Bundes
Número de registro: 022894990
Dirección postal: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Localidad: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Fax: +49 2289499-163
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Vergabekammern des Bundes
Número de registro: 022894990
Dirección postal: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Localidad: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Fax: +49 2289499-163
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania

mailto:sprind.ausschreibungen@fgvw.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
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Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 9868a264-5fb6-4327-b218-9a8193ba8592  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 24/06/2026 16:04:35 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 438903-2026
Número de la edición del DO S: 120/2026
Fecha de publicación: 25/06/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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